SPORTING REGULATION OF SWIFT CUP EUROPE
INTERNATIONAL/2025

1. INTRODUCTION

1.1. The Swift Cup Europe noticed by the National Automobilsport Federation of Hungary for 2025 will be run in
conformity with the Series’ sporting and technical regulations in compliance with FIA and The National Automotorsport

Federation of Hungary standards.

1.2. //The Swift Cup Europe series is organised in conformity with the provisions of

a) the International Sporting Code and its appendices,

b) the FIA General Prescriptions on circuits and

c) the FIA Sport Regulations

d) the General National Sporting Regulations of the ASN and othe regulations of the ASN.

1.3. //The regulation of the Series is written in English. In case of any dispute, the English version of

regulations shall be definitive.
1.4. //The parent ASN of the Series is the National Automobilesport Federation of Hungary.

L.5. //The organiser and the promoter of the Swift Cup Europe is the GFS Racing Kft (2135 Csorog,
Alkotmany u. 17. Hungary)

2. OFFICIALS

2.1 HUNGARY AND INTERNATIONAL

GFS Racing Team
Burkus Egon — promoter
2135 Csorog, Alkotmany u. 17.

email: gfs@gfs.hu
telefon: +36 30 9322 031

GFS Racing Team

Tanczos Eva - organiser/ English
email: eva.tanczos@gfs.hu
telefon: +36 30 7375 836

3. //ILICENCES

3.1. //Those can start in the international series who has minimum International D licence.

4. // REGISTRATION

4.1. The non-refundable registration fee for the 2025 Swift Cup Europe is 250 € (VAT excluded) per driver.

4.2. All competitors must register for the Swift Cup Europe by sending the Registration Form with the Registration

Fee to the organiser till the deadline of the registration to eva.tanczos@gfs.hu email address or throught the

swiftcupeurope.com website. The organisers reserve the right to accept registrations after the deadline.

4.3. Deadline of the registration: 1 May 2025
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44.

Drivers who join the Cup later must pay the registration fee together with the entry fee before the first race

weekend he/she joins.

4.5. The registration fee must be transferred to the account as follows:
In case of a transfer in HUF:

GFS Racing Kft

Raiffeisen Bank

IBAN: HU44 12026001-01516906-00100001

Information for beneficiary: Swift Cup Europe registration fee

In case of a transfer in EURO:

GFS Racing Kft

VUB Bank

IBAN: SK24 0200 0000 0032 1831 9253

Information for beneficiary: Swift Cup Europe registration fee

4.6. Registration is deemed to be accepted if the organizer has confirmed it in writing.
4.7. Registration to the series does not substitute the entry to the events.
5. ENTRIES
5.1. All competitors who want to participate in any events must submit an entry form and pay the entry fee

before every events.

5.2. Entries must be sent using the entry form on swiftcupeurope.com or by email to eva.tanczos@gfs.hu
from the 2025 season of Swift Cup Europe.

5.3. All fully filled entry forms and completed scrutineering forms must be submitted on
swiftcupeurope.com or sent to eva.tanczos@gfs.hu.

53.1. Entries must be submitted at least 15 days before the beginning of the event.

5.4. The entry fees for the race weekends (VAT excluded):

500 €/race

1000 €/ 2 races + 1 free practice, at least 15 days before the beginning of the event (by the event bulletin)

1350 €/ 3 races + 1 free practice, at least 15 days before the beginning of the event (by the event bulletin)
Special price for Red Bull Ring: 1350 €/2 races + 1 free practice, at least 15 days before the beginning of the event
(by the event bulletin)

5.5. The entry fee must be transferred to the account as follows:

In case of a transfer in HUF:
GFS Racing Kft
Raiffeisen Bank
IBAN: HU44 12026001-01516906-00100001
Information for beneficiary: Swift Cup Europe entry fee
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5.11.

In case of a transfer in EURO:
GFS Racing Kft
VUB Bank
IBAN: SK24 0200 0000 0032 1831 9253
Information for beneficiary: Swift Cup Europe entry fee

5.6. Entry fee is per races and VAT is exluded.

5.7. Lump sum entry fee

5.7.1. The organizer provides the opportunity to pay the lump sum entry fee and the amount is:
7000 €, - (seven thousand Euro) (VAT excluded) which includes the 6 international competition
weekends (number of races/event in the 11. Calendar bellow) entry fee and the free practice fee before
the qualification in every race weekend

5.8. The lump sum entry fee can be paid in Hungarian Forint (HUF) or Euro (EUR). If paid in HUF average
exchange rates of the Hungarian National Bank’s may apply.

5.9. The deadline for payment of lump sum entry fee:
1 May 2025
5.10.  The lump sum entry fee must be transferred to the account as follows:

In case of a transfer in HUF:
GFS Racing Kft
Raiffeisen Bank
IBAN: HU44 12026001-01516906-00100001
Information for beneficiary: Swift Cup Europe lump sum entry fee

In case of a transfer in EURO:
GFS Racing Kft
VUB Bank
IBAN: SK24 0200 0000 0032 1831 9253
Information for beneficiary: Swift Cup Europe lump sum entry fee

If another driver would like to race in the next race with a car which had scruteneered for the previous race of

the event the driver must complete administrativ check and the car must have a re-scruteneered again.

5.12.

The entered cars can be changed within the same category and class till the end of the pre-event scruteneering

or additional scruteneering check with another car with the permission of the of the Stewards or Race director, but in the
scruteneering form the data of the new ar must be signed.

5.15.

5.16.

5.13.  With signing the entry form the driver confirms the full recognition of this regulation and the provisions
contained in there.

5.14.  Only competitors who have been entered in time and have paid the entry fee will be eligible to
participate. Verbal registration or entry cannot be accepted!

Individual entry

Entrants have the entry right to participate in Swift Cup Europe races who has valid license for circuit discipline
issued by the National Automobilsport Federation of Hungary or any other ASN of FIA for the current year.

,,Four-hand rule”

The promoter also accepts the entries of two drivers takes part in the series with the same car. These entrants
may participate in the evaluation of the series too.



The annual registration must be notified to the promoter at least 14 days before the first event.

If “two-hand” drivers who are already participated in the Cup wishes to compete the rest of the seasion as a
“four-hand” drivers, their individual points will be retained, but their scoring as a “four-hand” will be taken
further with the more points scored driver of the two-hand drivers.

A “two-hand” registered driver in the championship can not change to “four-hand” in the last four races.

The registration fee and the entry fees are based on the agreement with the promoter.

In case of four-hand registration, the drivers decide at their discretion how the races or the weekends of the
championship will be shared between each other. They must fill their entry form accordingly that before the
closing date.

In the case of a “four-hand” entry, on the entry form must be indicated which driver on which race will take part.
Single registration fee: 100 Euro/pair (VAT excluded)

That driver must take part in the first race, who has completed the qualifying session. On the next race the other
driver starts from the position his four-hand pair achieved in his own race.

5.17.  Team entry
5.17.1. Team the entries must be send in writing indicating the names and starting numbers of the
drivers to the race officer at the latest 30 minutes before the first race of the competitors concerned.
5.17.2. The team entry fee: 100 Euro/event (VAT excluded) which must be paid before the first race
of the event.
6. DRIVERS
6.1.  The following drivers can be entered for the Swift Cup Europe series:
6.1.1. //Those can start in the international series who has minimum International D licence.
6.2.  Only drivers can be entered who signed the contract with the promoter of the Swift Cup Europe.
6.3. Mandatory safety equipment for drivers is enclosed in Appendix I to these Regulations.
6.4. Other conditions for issueing licenses are included in the regulation of the MNASZ National Circuit
Championship.
7. TEAMS
7.1.  Basic information
7.1.1. Drivers from FIA member countries that are registered to the Championship could be entered in the Team
Competition too.
7.2.  Members of the team

7.2.1. A team may consist of at least 2 and maximum 3 drivers in the races of the series. The number 1 driver
cannot be changed.

7.2.2. The members of a given team can only be drivers of the same group.
7.2.3. Any driver in the series can only be entered in one given team only.
7.2.4. After the beginning of a given qualification, the team may not participate in the team evaulation of the event

if at least one driver of the team is changed. In the case of a two-member team, the third team member may
be added during the year.



8. ACCEPTED CARS

Suzuki Swift Sport 1.6 (Suzuki Swift Sport AZG 416, built by GFS Racing and ZM Racing, 2016)
Suzuki Swift Sport 1.4T (Suzuki Swift Sport A2L 414, chassis number starts: JSAAZC33S00) as follows:
e race cars built by GFS Racing Kft with a serial number from 201 to 399
9. CLASSES

The classes can participate in Swift Cup Europe:

Suzuki Swift Sport 1.4T (Suzuki Swift Sport A2L 414, built by GFS)
- International Championship
- Hungarian Championship
- Junior Championship
- National Championhip where there is minimum 3 drivers has entered.
Suzuki Swift Sport 1.6 (Suzuki Swift Sport AZG 416, built by GFS and ZM Motorsport)
- International Championship
- Junior Championship

- Senior Championship

10. TECHNICAL BACKGROUND

10.1.  Swift Cup Europe consists of circuit races.

10.2.  Swift Cup Europe is organized with point system. In the results of each race the drivers can get points, which is
the basis for the individual scoring of the cup at the end of the year. The teams in the cup also get points, which is the
basis of team scoring of the cupe at the end of the year.

10.3.  In the case of equal points, the position should be decided on the more of the first, second, third etc. positions.
If the results are the same, the drivers or teams are considered to be in the same position.

10.4.  In the calculation of Swift Cup Europe annual individual and team evaluation two races are minused. Only races
that the driver entered and took his/her car at the scrutineering check can be minused. The race on which the driver was
disqualified cannot be minused.

10.5.  The winner of the Swift Cup Europe annual individual evaluation wins the title of "Champion of Swift Cup
Europe".

10.6.  The winner of the Swift Cup Europe Team evaluation wins the title of ,,Champion of Swift Cup Europe Team”.
10.7. Boxes and paddock

a) The organiser should ensure the paddock for free.
b) The available number and fee of boxes should be contained in the race regulation.

10.8. Pitlane

a)  During the race weekend drivers may drive at a speed of maximum 60 km/h in the pitlane.

b) In case of speeding:



g)

h)

)

k)

D

. During the training, the Stewards penalize the driver for the first time with a warning, a second
time with a warning and the canceling the best result of the training, the third time with a
warning and canceling all the results of the training.

It is forbidden to drive backwards or in reverse in the pitlane under a penalty of disqualifing. The car
can only be pushed back in the pitlane in the opposite direction.

The driver may remain in his car under refueling (if allowed by the rules) and changing the wheel, but
the engine must always be stopped.

After the drivers are in the pitlane or paddock, the team members have to clean the area immediately
from any tools and pollution during the training and races.

Persons under the age of 16 are not allowed to stay in the pitlane except for drivers with licenses.
Live animals are strictly prohibited entering the pitlane.

Smoking is strictly prohibited in the pitlane and boxes.

During the race the entering the track is permitted only at the exit of the pitlane.

Racing cars can only leave the pitlane when the light is green.

Drivers may enter the track on their own responsibility and take into consideration that they may not
obstruct or interfere the race cars arriving in the track at all.

The drivers must not cross the painted line between the cars arriving at the racetrack and the cars
coming out of the pitlane after the pitlane exit.

Drivers may only enter the pitlane and paddock area from the racetrack only by way of the pitlane
entry, unless the marshalls expressly give instructions to their markings. The drivers must give a clear
indication of intention for entering the pitlane and make sure that he can do so without disturbing
others or causing an emergency.

10.9. Training sessions

10.9.1.Free practices

The scedule of free practices are included in the supplementary regulations.

10.9.2. Qualifying

Minimum 25 minutes of qualifying session should be provided for drivers. The qualification can also

be implemented in a superpole system. In this case the total length fo the qualifying is 45 minutes. The
promoter of the Cup and the organizer of the event has to arrange which qualification process will be applied
before the publishing of timetable.

10.9.3. Qualification in standard way

The beginning of the qualification is indicated by the red light switching to green at the exit of the

pitlane. The driver can drive to the track if the light is green.

All laps of each driver will be timing in the qualification to determine the starting order and lap times.

The end of the qualification is waving with the chequered flag. The pitlane exit light switches to red at

the moment of the waving with chequered flag.



e Drivers who have completed the qualification, they have to drive to the parc fermé, or if the
supplementary regulations include other rules, drive their car to their box or to their paddock area

e In the case of equal lap time the driver who has reached the lap time earlier must be placed ahead.

10.9.4. Qualification Superpole

e If qualifying session will be run under superpole system it must be specified in the supplemetary
regulations.

e [f'the event includes more than one race, the superpole qualifying can only determine the starting order
of the first race only.

e The superpole qualification is divided into two parts.

e The duration of the first part is 25 minutes. This part is running in the traditional way, every entered
driver can enter to the track. Every completed lap of every driver will be timed.

e The first part of the qualifying determinates the starting order of the drivers behind the 10th place. After
the first part the drivers behind the tenth place drives their cars to the parc fermé.

e The drivers who have finished in the top 10 positions in the first part takes part in the second part.

e The drivers have to wait in the pitlane before the start of the second part. They must stay in the car,
taking off their helmets, or removing or refilling of fuel is not allowed. The second part starts immediately
after the drivers are ranked.

e The starting order of the second part is determined by the driver's results of the first part. The drivers
can enter the track in the reverse order: the driver who reached the tenth time can start first, and the driver
who achieved the best lap can start last.

e Drivers individually enter the track according to their green light in at least 10 seconds intervals. After
entering the track, the drivers can complete a formation lap, a timed lap and an in-lap. At the end, they drive
to the parc fermé.

e Start times should be set so that, no more than five drivers should be in a timed lap.

e The Supplementary Regulations determinates the maximum lap time of the formation lap, all drivers
have to respect this maximum laptime. The time of the driver who finishes his formation lap slower that
the time limit will be cancelled and the driver will be placed in the last position of the second part (ie the
10th place).

e A driver who is not able to drive the track on his place — on his own or his entrant’s fault — may not
enter the track in the second part, so he does not have a timed lap in the second part.

e The driver who is not able to drive the track on his place, not on his own fault, may get a new starting
time in defined way and time by the race director.

e The driver who run-off in the second part or become slower at any reason (apparently not able to run at
a competitive pace) and the driver started behind him is approaching, must move away in a safe place so
not to disturb the drivers behind him at any way. The time of the slowed driver is canceled, and placed to
the last position of the second part.

e If the slow driver does not move away he can start from the last position in the first race.



e [f there are several drivers who did not completed a timed lap, then a driver with a better qualifying
result in the first part must be ranked. After that, the driver whose laps will be canceled subsequently will
be classified according to the better qualifying result achieved in the first part.

e Any driver who is obstructed due to an external condition (eg. double-yellow flag) during the second
part of the qualification a new start may be given at the end of the second part by the race director. In this
case, the laptime of the first lap will be deleted.

e Every driver who has completed at least one qualifying lap in the qualification, will be required to have
a 10-minute parc fermé under the rules of the parc fermé.

10.9.5.Suspension or interruption of the qualification
e The race director can suspend or interrupt the qualification at any time and for any time.

e No protest can be accepted as to how the suspention or interruption affected the results achieved by the
drivers.

e Ifitis necessary to suspend or interrupt the qualification the Race Director will order the red flag on all
marshall posts and turn on the yellow flashing lights on the start light, and the pit exit light will turn red
immediately.

e When a qualifying session is suspended, the time lost due to the suspension must be compensated by
restarting the timing so that the combined time of the two or more parts in the race schedule is the time
required for qualifying. When Superpole is used, the race director will give a new start to the drivers
concerned.

e In case of suspension of the qualification, in the restarted part only those can start who have been able
to reach the pitlane with their own power with using the race track. Towing or transportation of broken
racing cars to the pitlane or to the paddock area is subject to the instructions of the race director, taking into
consideration of safety, expediency and possible additional tasks. There is no right to protest about the order
of this.

e In case of red flag, all driver must slow down and drive at a reduced speed to the pitlane.

10.9.6.Rules of parc fermé after qualification

e Every driver who has completed at least one qualifying lap in qualification will be given a 10-minute
parc fermé. In case of Superpole, for those who do not start in the second part of the qualification the parc
fermé rules will come into effect at the moment of the end the first part, while for those who will take part
at the second part of the qualification the rules of the parc fermé will come into effect after the timed lap.

10.10. Races — general regulations
10.10.1. Racing distance

Swift Cup Europe racing distance is minimum 20 minutes + 1 lap, up to 30 minutes + 1 lap per race,
according to the supplementary regulations.

10.10.2. Condition of starting
a) For safety reasons, all drivers must fulfill both of the following conditions for starting:

J have at least one timed lap in the qualification, and



J his best lap time in the qualification can not exceed 130% of the average time of the
first three running driver of the given category or of that class.

b) In exceptional cases, the Stewards may grant exemption from the above restrictions.

c) If the driver doesn’t take part at the qualification with the permission of the Stewards can start from the
last posistion of his category of the grid.

10.10.3. Starting order and starting positions

a) After the qualifying session, the result of the qualifying is officially published, indicating the drivers
who do not meet the starting conditions.

b) The starting grid of the categories in the races is determined by the qualifying session separated by 1.4T
and 1.6. The racing cars are positioned on the grid with the 1.4 Turbo in front and the 1.6 racing cars in the
back leaving minimum 1 row between the two categories.

c) The starting grid of the first race - separated by 1.4T and 1.6 categories - according to the result of the
qualifying session, the starting grid of the second race in the 1-8 position — separated by 1.4T and 1.6
categories - in reverse order of the results of the first race for both category, starting grid from the 9th
position according to the order of the result of the first race.

d) If an event consists of 3 races, then the starting grid of the 3rd race is determined by the result of 2nd
race, as described above.

e) If the driver is unable to reach a result in the first race, he / she can start in the second race, according to
the order of the qualification, from the starting position behind the competing drivers who have results in
the first race.

f) If two or more drivers achieves the same time in qualifying session, the priority is the one who achieved
the time first.

g) If a driver starts only on the second or third race and has not taken part in qualifying training, he / she
will be allowed to start at the end of the starting grid with the permission of the Stewards. If it affects more
than one driver, those who are in the higher class will be able to start the order first, including the current
position in the championship, in the first race based on the championship ranking of the previous race year.
Subsequently, those in the lower class will follow. In case of further agreement, the order of the starting
grid is determined of the decision of the Stewards.

h) The starting grid of the race must be published 45 minutes before the start of the race start procedure. If
a driver officially announces that he / she is unable to start the race before the time of publication, the Race
Director will fill in the starting position of the missing driver on the grid.

1) After the official publishing of the starting grid, any empty starting position may not be filled up and left
empty.

j) Distance of start positions and the place of pole position is included in the track licence.

10.11. Standing start

10.11.1. Unless otherwise specified in the Supplementary Regulations, the race starts with running engine,
standing cars at the moment of light signal.

10.11.2. For safety reasons, at the start of the formation lap, and at the start of the race, only the assigned officers
can stay at the wall of the pitlane. The fast lane of the pitlane should be left free.



10.11.3. The driver who breaks the rules of the starting procedure or delays the starting procedure by his conduct
may be sancioned by the Stewards, which may extend to the disqualification from the race.

10.11.4. 10 minutes before the start of the formation lap the box exit opens which is indicated by the light turn
on from red to green. The drivers can make a lap on the race track, and at the end of the lap, they must
stand on the grid according to their starting position and stop the engines. In case the driver wants to
do more than one lap, or if the driver experiences any problem on his vehicle, he has to drive into the
pitlane.

10.11.5. Drivers must leave the pitlane through the exit of the pitlane until the light is green.

10.11.6. 5 minutes before the start of the formation lap, the pit exit closes. Drivers who are still in the pitlane
can start under the supervision of the marshalls from the pitlane only. Such racing cars must be lined
up behind each other in the pit exit, in the fast lane of the pitlane.

10.11.7. 5 minutes before the start of the formation lap, the 5 MIN sign is shown on the starting line.

10.11.8. 3 minutes before the start of the formation lap, the 3 MIN sign is shown on the starting line. The racing
cars that have not been able to reach the grid and occupy their designated place so far must be directed
to the pitlane. The grid must be left out except the officials and two mechanics by cars.

10.11.9. The race cars can be repaired until the 3 MIN label is displayed (including wheel replacement).

10.11.10. Refilling of any liquids except coolant is prohibited.

10.11.11. Only the race director have the right to declare the race for WET RACE/QUALIFICATION.

10.11.12. The wet race is declared by showing of the WET RACE sign.

10.11.13. 3 minutes before the start of the formation lap, the Safety Car leaves the grid and occupies start-up
position determined by the Race Director. After the sign is shown, everyone must leave the grid,
except 1 mechanic per race car and the officers who are assigned to it.

10.11.14. 1 minute before the start of the formation lap the 1 MIN label is shown. All competitors must sit in
their racing car and start their engine. After the sign is shown, everyone must leave the grid, except
for the officers who are assigned to it.

10.11.15. 30 seconds and / or 15 seconds before the start of the formation lap, the 30 SEC or 15 SEC sign is
shown at the start line and / or the start podium. If the car's engine does not start by this moment, or if
the competitor is experiencing any other problem, he must sign with his hand to the marshalls. No
interference is allowed on the car, the mechanics cannot move the car.

10.12. Formation lap

10.12.1. The start of the formation lap is signed by the green flag shown on the starter podium and the green
light on the lamp.

10.12.2. During the formation lap the competitors will go one lap leading by the pole position driver keeping the
starting position the whole lap.

10.12.3. The practise of the start during the formation lap is prohibited.

10.12.4. If the competitor can start his formation lap late, he can rejoin his original start position as long as there
is a racing car behind him at the moment of crossing the start line.



10.12.5.

10.12.6.

10.12.7.

10.12.8.

10.12.9.

10.13. Start

10.13.1.

10.13.2.

10.13.3.

10.13.4.

10.13.5.

10.13.6.

10.13.7.

If a race car was unable to keep its own starting position beyond his control he can overtake the cars
passed by him with sufficient care to occupy his own original starting position.

If the competitor is unable to start the formation lap, he must indicate his hand raised. After all race cars
have passed him with its own power or with the help of the marshalls the race car can start and join the
grid, but it is forbidden to overtake the cars on the track, he must not occupy his original starting
position, his starting position must leave empty and must start from the last position of the grid. If the
race car does not start again, it must be pushed into the pitlane.

An unreasonably slow race car can be overtaken during the formation lap.

If the competitor is unable to hold the position in the formation lap but is able to keep up with the grid,
he can start from the last starting position. In case of a significant gap, the competitor must be directed
to the pitlane.

Race cars coming back from the formation lap must have their own starting position on the grid with
the engine running. When all race cars are still unmoving, the sign 5 SEC will be shown on the start
podium.

After the sign of 5 SEC sign the red light will turn on and 1-3 seconds later will turn off determined by
the stater.

The turn off the red light is the time of the start.

If one of the driver experiences an abnormality in his car, which may hinder their safe hijacking (eg
shut down of their engine), they must indicate by hand raising and waving vigorously to the marshalls.
The marshall in charge of the given row, who notices the competitor's problem, immediately warns the
race director with a yellow flag. In such a case the race director may also decide to order an extra
formation lap, or in more serious cases, delay the start signal.

If the problem occurs after the start the marshalls use the yellow flag all the rows behind it, alerting the
drivers to the danger. Each driver who receives a yellow flag on the grid is obliged to exercise caution,
considering that one or more race cars may be in front of him at the start grid. Race cars stuck on the
grid can be ovetaken with care.

The marshalls can push the racing cars stayed in the grid after the entire field passes by. If the race car
starts he can take part in the racing, if not, the marshalls have to move the car to the pitlane where the
driver can get further help. If the problem is resolved, the driver can start from the pitlane. No one can
enter the grid after giving a sharp start except the marshalls.

Every race car were not able to start must be pushed in the shortest way to the pitlane.

The moment of the start for every cars starting from the pitlane is the green light of the pit exit.

10.14. Extra formation lap

10.14.1.

10.14.2.

If a competitor is notice a problem that could endanger the safety of the start, he should sign a clear
hand signal. At the same time, the marshall must wave yellow flag immediately. If the Race Director
decides to order an extra formation lap, the start light will turn yellow and the EXTRA FORMATION
LAP will be shown on the start podium. After a few seconds, an extra formation lap begins with a green
light signal and a wave green flag on the starter podium.

The driver’s car because of who has been ordered to make the extra formation lap must always go
through the pitlane. If the driver is still able to join the grid, he must drive to the pitlane at the end of



the extra formation lap and only start from the pitlane exit. If the driver does not enter the pitlane he
will be sancioned for 20 seconds time penalty or drivethrough penalty

10.14.3. In this case the distance of the race must be reduced by 1 lap or 2 minutes.
10.15. Start delayed
10.15.1. Any other safety threat or if the rain begins to fall between the display of the 5 MIN sign and the start
signal, the Race Director may decide to delay the start. In such a case, a yellow light flashing on the

starter light must be switched on and the START DELAYED sign must be shown on the starter podium.

10.15.2. If the start signal is delayed, the engines must be stopped. The mechanics can return to the grid. The
start procedure will start again from the 5-minute sign.

10.15.3. If the formation lap has been completed, the race distance must be reduced by 1 lap or 2 minutes.
10.15.4. The procedure can be repeated several times, and the timekeeping is stopped.

10.16. False start
10.16.1. The false start is determined by the judges of facts.

10.16.2. The competitor will make a false start if he is in motion before the turning off the red light or if he does
not start from the right start position.

10.16.3. The competitor who commits a false start is sanciuoned by a driving through penalty. The penalty at the
starting line must be presented to the competitor as soon as possible.

10.17. Start behind the safety car

10.17.1. If the start is behind the safety car, the safety car stays on the grid when the 3 MIN label is shown and
turns on the flashing yellow lights at the latest by displaying the 1 MIN label.

10.17.2. No formation lap. The race begins when the green light of the starter light turns on, and with the safety
car running the field begins to complete the first lap. From that moment on, the rules of the safety car

procedure will come into force.

10.17.3. When security conditions allow the race continues under normal conditions as described in end of safety
car procedure.

10.18. Safety Car
10.18.1. Every lap of behind the safety car is counted as a run lap in the race.

10.18.2. Overtaking is prohibited during the whole safety car period except if:

J if the driver is instructed from the safety car

J if a race car slows down for technical or other reason that it is unable to hold its position behind the
safety car

J The car which entering the pitlane can overtake the grid including the safety car if crosses the first

safety line.

J The cars coming from the track can overtake the race car coming from the pitlane before they crosses
the secont safety line.

. At the end of the safety car procedure the safety car can be overtaken when the safety car crosses the
first safety line.



10.18.3. The place of the first and second safety line must be declared in the briefing.

10.18.4. During the safety car procedure, the pitlane can be used by the competitors in compliance with the rules,
and can only be driven out of the green light of the pit exit light.

10.18.5. During the safety car procedure the box exit light will be green except the safety car and the grid behind
it have reached the SC1 line. Then the light turns red and remains as long as the last race car behind
the safety car crosses the SC2 line.

10.18.6. In exceptional cases the Race Director may instruct the safety car to use the pitlane. The safety car then
enters the pitlane with a flashing yellow light. Every driver must follow the safety car. The marshalls

at the entrance of the pitlane help the drivers with the orange arrow pointing to the pitlane.

10.18.7. Beginning of the safety car procedure

J If the Race Director decides the beginning of the safety car procedure weaving yellow flag is shown in
every check point and an SC label is signed and flashing yellow lights will turn on the starting light.

J Overtaking is prohibited between racers from this moment.

J The safety car turns on the flashing yellow lights and drives the track regardless of where the race cars

are located on the track. Race cars need to reduce their speed immediately, as there can be danger in the track in
one or maybe at several points.

10.18.8. Safety car on the track

J Race cars must line up behind each other in a row behind the safety car. The safety car and their distance
from each other must not be more than 5 car lengths, not overtake each other, with the exception of Article
10.18.9.

. All competitors who are unnecessarily slow on the track or who have dangerous behavior must be
reported to the Supervisory Board immediately.

10.18.9. Overtaking the safety car

J If not the leader driver directly behind the safety car, the safety car turns on the green flashing light
besides the yellow light and instruct the racers between the safety car and the leader car to overtake the safety
car one by one. If the green light is not working the racers may also be instructed by a green flag or a hand signal
from the safety car.

. These cars with reduced speed withour overtaking each other can circulate on the track until they reach
the grid behind the safety car. This procedure is repeated until the leader driver is behind the safety car.

J The safety car must stay on the track at least the leader racer reaches the safety car.

10.18.10. The end of the safety car session

° When the race director decides on the end of the safety car procedure, the safety car turns off the yellow
flashing lights at the location described in the driver briefing. This indicates to the drivers that the safety car
drives to the pitlane at the end of the lap. From that moment the race car behind the safety car can determine the
pace and, if necessary, may be behind the car after more than 5 car lengths.

J In order to reduce the possibility of an accident, after the safety car has turned off the yellow flashing
lights, the racers must go thoughtfully avoiding any unpredictable acceleration, braking or any maneuver which
likely endanger or set back other racers.

J As soon as the safety car reaches the SC1 line, the yellow flags and signs labeled with SC will be taken
back the track control posts, and green flags will be shown and green light will be on the start light. These signs
must be used until the last race car crosses the finish line.

. Overtaking between racers is permitted from the finish line.



10.18.11. Finishing the race during the safe car procedure

J If the safety car procedure cannot be completed before the full race distance, the safety car will turn off
the flashing yellow lights in front of the entrance to the box and then drive into the pitlane.

J At the marshall posts, the weaving yellow mark remains valid.

J The full field will receive the checkered flag mark on the track checkpoint on the finish line

10.19. Suspending the race

. If the race has to be suspended due to weather or safety conditions, the race director will order the use
of red flags at the marshall posts and turn on the red lights and the flashing yellow lights.

. At the moment of ordering red flags, overtaking is prohibited and the box exit is closed.

° After the suspension has been ordered, the racers must move to the red flag line at a slow pace and queu

behind each other, sorted by line, according to the arrival, unless the marshalls give other instruction.
J If the race distance is given in time + 1 lap format, only the time factor must be taken into account when
calculating the race distance.

10.19.1. To decide which procedure of the following "A", "B" or "C" cases should be applied
depends on the leading racer how many laps completed before the suspension ordered.

a) Case ,,A”

If the leader racer completed less than 2 laps:

. The original start is invalid and not considered to have occurred.

J The distance of the new race equals to the original distance of race.

J The racers in the original starting grid can participate in the new race.

J Every race car directly has to go to the starting grid or the pitlane in a slow pace in
according to the marshalls instuction.

° Cars can be repaired.

. The fuel can be refilled.

b) Case ,,B”

If the leader racer completed more than 2 full lap but less than the 75 % of the race distance:

. The race must be devided into two parts. The first part ends when the leader race car
passed the finish line next to last time before the suspension of the race.

° The race is not stopped, but the countdown of the remaining race distance is stopped.
J Behind the red flag line cars should be placed in the order in which the first part is
completed.

J Only racers can start after the restarting of the race, who originally started in the race
and only when they were able to return to the red flag line on the authorized way except a
racer was unable to do so because the race track was blocked. A racer may go to the red
flag line after the track is released, or the race car will be taken to the red flag line and
occupy the position before the order is suspension.

° The cars can be repaired.

J The fuel refilling and taking out is prohibited.

J If the race is stopped because of raining ,, WET RACE” sign is showed in the red flag
line.

c) Case ,,C”

If the leader racer completed more than 75 % of the race distance:

° The race cannot be restarted.



J The race must be declared finished at the end of the lap in which the car leading the
race passed the finish line before the race was suspended, except the race is suspended after
the leader race is flagged down.

. If the race is suspended after the flagged down of the leader racer the result must be
counted as follows:

. For racers who have been flagged down before the red flag was presented or who
crossed the finish line after displaying the red flags, a partial result list must be counted
based on the last completed lap of the race. To avoid misunderstandings, this is the lap in
which they last passed the finish line weaving the checkered flag or if they were unable to
go into the pitlane, after the red flag.

. For every other racers must be counted a partial result list based on the next to the
last lap without weaving a red flag.

J The full result list is made upon the a) and b) partial result list regarding the laps and
race times.

d) If the race cannot be restarted because of safety of other reason:

11. CALENDAR

. if the leader racer completed less than 2 laps before the suspension of the race, the
race must be deleted and the points for the race won’t be given.

J In other cases, the rating of the race will be based on the next to last lap completed
by the leader racer before the showing of red flag. If the leader racer completing less than
75% of the total race distance (rounded up to the total) half of the championship points, if
75% or more total points will be awarded.

Places and dates of Swift Cup Europe in 2025 season

May 16 - 18 Red Bull Ring
June 27 - 29 Poznan

July 25 - 27 Most

August 22 - 24 Slovakiaring
September 5 - 7 Brno

September 26 — 28 Balaton Park Circuit

12. POINTS OF THE RACES

12.1. Individual awarding

12.1.1. According to their rankings, the drivers will be awarded the following points in the races of Swift Cup

Europe:
Ist place: 20 points
2nd place: 17 points
3rd place: 15 points
4th place: 13 points
5th place: 11 points
6th place: 10 points

7th place: 9 points



8th place: 8 points

9th place: 7 points
10th place: 6 points
11th place: 5 points
12th place: 4 points
13th place: 3 points
14th place: 2 points
15th place: 1 point

12.1.2. Extra points per races:

e Winner of the qualifying: 1 point
o Fastest lap on the race: 1 point

The extra points can be taken into consideration only the order of the absolute rating in the case of
INTERNATIONAL awarding an the points obtained are also taken in the categories.

12.1.3.In the 2025 season the minusing of the races will be as follows:

if there will be 9 or less races than 1 race can be deducted
if there will be 10 or more races than 2 races can be deducted.

The race on which the competitor was disqualified cannot be deducted.

12.2. Groups awarded in Swift Cup Europe:

12.2.1.SWIFT SPORT 1.4 Turbo
INTERNATIONAL CHAMPIONSHIP - 1-6. PLACE
HUNGARIAN CHAMPIONSHIP-1-3. PLACE
NATIONAL CHAMPIONSHIPS - 1-3. PLACE
JUNIOR CATEGORY - 1-3. PLACE

12.2.2.SWIFT SPORT 1.6
INTERNATIONAL CHAMPIONSHIP - 1-3. PLACE
JUNIOR CATEGORY - 1-3. PLACE
SENIOR CATEGORY - 1-3. PLACE

12.2.3. If there are 3 or more drivers in a nation's colors, they may receive a separate national rating.

13.  AWARDING OF TEAMS

13.1.1. Awarding of teams is possible if at least 3 teams are entered.

13.1.2. The team awarding is rated by the summary of races.



13.1.3.In scoring, the results of the two best team members in the same team must be considered and added
together. As a result of the teams, the sum of points earned by the competitors is considered

13.1.4.In a team competition, the team can be rated whose at least one competitor has completed the race.

14. AWARDING BY RACES

SWIFT SPORT 14 T
INTERNATIONAL ABSOLUTE RATING
1** PLACE trophy
2" PLACE troph
3" PLACE trophy
4" PLACE trophy
5" PLACE trophy
6" PLACE trophy
NATIONAL CHAMPIONSHIPS
1-3. place — trophy

JUNIOR CATEGORY
1-3. place — trophy

SWIFT SPORT 1.6
INTERNATIONAL ABSOLUTE RATING

1-3. place —trophy

JUNIOR CATEGORY
1-3. place —trophy
SENIOR CATEGORY

1-3. place — trophy

15. ANNUAL AWARDING
SWIFT SPORT 14T
INTERNATIONAL ABSOLUTE RATING
1** PLACE/CHAMPION trophy

2" PLACE. trophy
3" PLACE trophy
4% PLACE trophy
5" PLACE trophy
6" PLACE. trophy

16. ANNUAL CEREMONY

16.1. The winner of the International Swift Cup Europe and Swift Cup Europe Individual Individual Award wins the
Swift Cup Europe and is awarded the title "INTERNATIONAL Swift Cup Europe Champion" or "Swift Cup
Europe Champion".

The other rated competitors receive a trophy award, in the case of "four-handed" competitors both driver receive
a trophy.



16.1.1.Unless otherwise stipulated in the contract with the Promoter of the Event, the annual awards ceremony will be
held at a time and place specifically announced by MNASZ.

16.1.2. Competitors who do not show up at the annual ceremony will not be eligible for the prize (except in the case of
vis major).

I. ANNEX: DRIVER’S SAFETY EQUIPMENT



2025

Homolog
HELMET
Homolog
HANS®
Homolog
OVERALL
Homolog
UNDERWEAR
Homolog
SHOES
Homolog
GLOVES
Homolog

MASK




TECHNIKAI SZABALYZAT//TECHNICAL REGULATION

SWIFT CUP EUROPE

2025
Suzuki Swift Sport 1.6, Suzuki Swift Sport 1.4T

1. ALTALANOS // GENERAL

A jelen Technikai Szabalyzat alkalmazasa soran az alabbi elveket kell kiilondsen figyelembe venni:

a) Az auté homologizacios lapjanak megfelelé technikai paraméterekkel kell részt venni a versenyeken. A Swift Cup Europe
versenykiirasaban azon VO kiegészitések vannak feltiintetve, amelyekkel az adott versenyen, az indulashoz sziikséges feltételek vannak
rogzitve.

b) Minden, ami nincs engedélyezve (azaz eltérések, valtoztatasok, kiegészité megmunkalasok), annak alkalmazasa kifejezetten tilos.
c) A Swift Cup Europe versenysorozat az FIA J fiiggeléke alapjan van szabalyozva.

d) A Swift Cup Europe versenyein csak a versenysorozatra gyartott, a homologizacios lapjanak és VO kiterjesztéseinek megfeleld,

a targyévre érvényes MNASZ gépkonyvvel rendelkezd versenyautok, valamint kiilfoldi versenyautok esetén az illetékes Szovetség
gépkonyvével rendelkezd versenyautok vehetnek részt.

e) A versenyautok motorjat, valamint komputerét plombaval vagy szakaddés matricaval kell ellatni. Ennek szabalyszerii
felhelyezésének kialakitasarol a nevezének kell gondoskodnia, és a gépatvétel alkalmaval a technikai ellenéroknek kell ellenériznie.

f) Amennyiben a plombak vagy matricak megsériilnek a gépatvétel utan, ugy annak potlasat csak a technikai ellenérok jelenlétében
lehetséges végrehajtani.

g) Amennyiben a plombalt alkatrészeken javitast kell végezni a gépatvétel utan az utolsé parc fermé feloldasaig (a teljes
versenynapokat figyelembe véve), azt csak a technikai ellenérok jelenlétében lehetséges elvégezni.

h) A javitas elvégzése utan a plombalast ujra el kell végeztetni.

In applying these Technical Regulations, the following principles shall be taken into consideration:

i) Must participate in the races by the technical parameters of the car homologation sheet.

i) Anything is not permitted (eg. deviations, modifications, additions) is strictly prohibited.

k) The Swift Cup Europe Series is governed by the FIA Appendix J.

1) Only Swift Cup Europe racing cars with the ASN valid scruteenering pass for the current year and complying with the
homologation sheet and VO extensions will be eligible to participate.

m) The engine and computer of a race car shall be applied plomb or sticker. This must be properly set up by the competitor and
checked by the technical comissioner at the time of the scruteenering.

n) If plomb or stickers are damaged after the scruteenering, it may only be replaced in the presence of a technical comissioner.

0) If repair of plombed parts is required between the scruteenering and the last parc fermé (taking into account full race days), this

may only be done in the presence of a technical comissioner.
P) After repairs have been completed, plombing must be placed again.

2.  VERSENYAUTOK // RACE CARS

2.1. A versenyautok gyartmanya és tipusa:
Suzuki Swift Sport 1.6

Suzuki Swift 1,6 Sport (alvazszam kezdete: TSMNZA32S00 (HUN) TSMNZC32S00) (AUT)), a GFS Racing Kft és a ZM Racing altal
atalakitott modellek.

Suzuki Swift Sport 1.4T
Suzuki Swift Sport 1.4T (alvazszam kezdete: JSAAZC33S00), a GFS Racing Kft altal épitett 201-399 sorozatszamu versenyautok

Modell and type of the race cars:
Suzuki Swift Sport 1.6
Suzuki Swift 1,6 Sport (chassis number starts: TSMNZA32S00 (HUN), TSMNZC32S00) (AUT)), models built by GFS Racing Kft and ZM
Racing.
Suzuki Swift Sport 1.4T
Suzuki Swift Sport 1.4T (chassis number starts: JSAAZC33S00) race cars built by GFS Racing Kft with a serial number from 201 to 399

3. HOMOLOGIZACIO // HOMOLOGATION

3.1. A sportcélra igy atalakitott versenyauté nemzeti (MNASZ) homologizacioval rendelkezik az alabbiak szerint:

Suzuki Swift Sport 1.6
Suzuki Swift Sport 1.6 Sport HO114 vagy



Suzuki Swift Sport 1.4T

Suzuki Swift Sport 1.4T HO119

The race cars have the homologation form registered by the Hungarian Automobile Federation as follows:

Suzuki Swift Sport 1.6

Suzuki Swift Sport 1.6 Sport HO114

Suzuki Swift Sport 1.4T

Suzuki Swift Sport 1.4T HO119

HIVATALOS JELZESEK AZ AUTOKON - KOTELEZO REKLAMOK /OFFICIAL MARKINGS ON THE CARS-OBLIGATORY
ADVERTISING

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

A kotelez6 reklamok a kupasorozat promoterének korleveleiben keriilnek meghatarozasra. A kételez6 reklamokat minden indulénak
kotelezéen viselnie kell az egész szezon ideje alatt az alabbiak szerint:

. a géptetd elsé harmadan,

. az auto jobb ¢és bal oldalanak alsé harmadan (oldalajtok als6 harmadan, a hatsé sarvédok also harmadan, kiiszobokon),
. az elso szélvédo felso csikjan,

. a hatso szélvédén,

. a két hatso oldaliivegen,

. az els6 és hatsd rendszamtablak keretében,

. a két els6 lampaburan,

. az autd négy sarkan, a 16kharitokon,

. az el6irt versenyzoi overallon.

Mandatory advertisements are defined in the provisional information of the Cup promoter. The mandatory advertisements must been
sticked the whole season as follows:

. ont he first third of the bonnet,

. on the bottom third of the right and left side of the car (bottom third of the doors, bottom third of the rear fender, on the sills)
. on the upper strip of the front windscreen,

. on the rear windscreen,

. on the rear side windows (both side),

. on the front and rear number plate’s frame,

. on the front lamp covers,

. on the four corner and the bumpers,

. and on the race overall.

A kupasorozat versenyein csak a sorozat szervezdje altal eléirt Suzuki markakupas versenyoverallban lehet versenyezni, ezaldl csak a
versenysorozat promotere adhat felmentést. De ebben az esetben kotelezd felhelyezni Swift Cup Europe felvarrot az overal hatara és

mellkasara, az eredeti Swift Cup Europe overalon talalhaté méretben.

Drivers can race in the Cup only in Suzuki Cup overall determined by the organizer, and only the promoter of the series may relieve. In
this case you should put the original Swift Cup Europe logo at the front and back of the overal like the original Swift Cup Europe overal.

A versenysorozat promotere jogosult meghatarozni a mellrész jobb oldalan felvarrando feliratok helyét. A reklamfeliratok elhelyezésénél
figyelembe kell venni az FIA L fiiggelék idevonatkozo eldirasait.

The promoter of the series is entitled to determine the position of the label to be sewn on the right side of the overall breast. The placement
of the label must comply with the FIA Appendix L regulations.

The promoter of the Cup is required to disclose the mandatory advertising requirements until the first weekend of the season.
A szezonkdzi valtoztatas jogat a promoter fenntartja.

The promoter reserves the right to make mid-season changes.



5.

SPECIALIS ELOIRASOK // SPECIAL REGULATIONS

5.1. MINIMALIS SULY (VERSENYZO NELKUL) // MINIMAL WEIGHT (WITHOUT DRIVER)

Suzuki Swift Sport 1.6

Minimalis témeg pilota nélkiil / Minimal weight (without driver): 930 kg
Suzuki Swift Sport 1.4T

Minimalis témeg pilota nélkiil / Minimal weight (without driver): 920 kg

5.1.1. Az autok tomegének legalabb a homologizacios lapon feltiintetett értékiinek kell lennie. Ez az auté minimalis tomege (versenyzd
és felszerelése nélkiil).

The weight of the cars must be at least the value shown on the homologation sheet. This is the minimum weight of the car (without
driver and equipment).

5.1.2. Minden folyadéktartalynak (kendolaj, fékolaj, hiitéfolyadék,) a gyarto utasitasaban megadott normal szintig feltdltve kell lennie.
Az ablakmoso tartalynak és az lizemanyagtartalynak iiresnek kell lenniiik.

All fluid tanks (lubricating oil, brake oil, coolant, etc.) must be filled to the normal level specified in the manufacturer's instructions.
The windscreen washer tank and fuel tank must be empty.

5.1.3. Tilos a balansz stly és az alkatrészek nehezebbre torténd cseréje.

Balance weight and changing the spare parts to heavier is prohibited.

5.2. A VERSENYZOVEL EGYUTT MERT MINIMAL SULY// MINIMAL WEIGHT
Suzuki Swift Sport 1.6

5.2.1. A minimalis tomeg pilotaval egyiitt (beleértve a pilotat és a versenyszerelést) / Minimal weight (with the driver and the
equipment): 1050 kg.

Suzuki Swift Sport 1.4T

5.2.2. A minimalis tomeg pilotaval egyiitt (beleértve a pilotat és a versenyszerelést) / Minimal weight (with the driver and the
equipment): 1020 kg.

5.2.3. Az idémérd edzés valamint a futamok leintése utan a technikai ellenérok a versenyautot a versenyzovel egyiitt tomegmérésre
utasithatjak.

The scrutineers may instruct the racer to the weighing after the qualification and the race,

5.2.4. A mérés folyamata: az idéméro és a verseny leintését kovetden a versenyzdnek részt kell vennie a mérlegelési eljarason. A technikai
ellenérok a mérést a teljes menetfelszerelésben 1évo versenyzével egyiitt végzik.

The weighting process: After the end of the race or qualifying, the drivers must participate in the weighing procedure. The technical
supervisors take the measurement together with the driver with full equipment.

5.3. POTSULY // ADDITIONAL WEIGHT
Suzuki Swift Sport 1.6, Suzuki Swift Sport 1.4T

5.3.1. A Swift Cup Europe azon versenyzdinek, akiknek a tomege teljes versenyszerelésben (teljes alsoruhazat, overall, sisak, maszk,
kesztyii, cip) az autdjaval egyiitt, nem éri el az eldirt minimal sulyt, potsulyt (ballaszt) kell az autdjukba elhelyezni.

Swift Cup Europe drivers whose weight in full racing equipment (full underwear, overalls, helmet, mask, gloves, shoes) and with
their car will not reach the required minimum weight (ballast) should put additional weight into their car.

5.3.2. A stlyszabalyozasnak megfelelden csak a szervez6tdl vasarolt sulyok elhelyezése megengedett a versenyautoban. A kiegészitd suly
elhelyezése csak a vezet6iilés mogotti kijelolt teriileten (bal hatso utas labtér) engedélyezett! Lehetévé kell tenni a sulyok rogzitését.
Ha a jarmi fel van szerelve stlyokkal, ezt jelenteni kell a gépatvételen. A stlyokat a technikai ellendrnek kell lezarnia. A nem
megfeleléen rogzitett stilyok hasznalata a versenyzo feleldssége.



53.4.

According to the weight control, only the weights purchased from the organizer are allowed in the racing car. The additional weight
is only permitted in the designated area behind the driver's seat (left rear passenger foot space). It must have the possibility to fix
the weights. If the vehicle is equipped with weights, this must be reported at the scrutineering. The weights must be closed by the
technical inspector. The use of incorrectly fixed weights is the responsibility of the competitor.

A potsulyt minimum 2,0 kg-os 1épcsdkben kell elhelyezni.

The additional weight should be placed by 2 kgs units.

Maximum 50 kg helyezhetd el a pilota mogott kialakitott rogzitési helyre. Amennyiben ennél tobb sulyt kellene elhelyezni a

minimum suly eléréséhez, akkor a fennmarado sulyokat a jobb oldali iilés helyére kell elhelyezni, az iiléstartd rogzitési pontokat
felhasznalva.

Maximum 50 kg can be placed behind the driver’s seat by using the mounting points. If more weight should be placed in order to
reach the minimum weight, the remaining weights should be placed at the right-hand seat, using the seat holder mounting points.

A potsulyok megléte a versenyautdban a rendezvények teljes idotartama alatt kotelezo, ezeket a Technikai Bizottsag ellendrzi és
leplombalja. A plomba hianyarol a versenyz6 koteles a Technikai Bizottsagok értesiteni és potoltatni azt.

The additional weights placed into the racing cars are mandatory throughout the whole race weekend and may be checked and

sealed by the Technical Committee. The driver is obliged to notify the Technical Committees of the lack of a seal and have it
replaced.

A versenyzoket autoikkal a bajnoksag elsé rendezvényének, vagy azon a rendezvénynek a gépatvételén mérlegelik, ahol eldszor

vesznek részt. A bajnoksag barmely versenyén a Felligyeld Testiilet és a technikai ellenérok elrendelhetik egy versenyzo és autojanak
ismételt mérlegelését.

Drivers will be weighed with their cars at the first race weekend of the championship or at the event where they will participate for

the first time. In any race of the Championship, the Supervisor Board and the scrutineers may order the driver and his car to be
reweighted.

5.4. GUMIABRONCS // TIRES

Suzuki Swift Sport 1.6, Suzuki Swift Sport 1.4T

54.1.

5.4.2.

5.4.3.

5.4.4.

5.4.5.

A gumiabroncsok beszerzése // The purchase of the tires

A sorozatban csak Nankang CRS versenygumik hasznalhatok, melyeket jeloléssel ellatva, versenyre felkészitve a versenyzok
kizarélag a GFS Racing Kft-t6l vasarolhatnak. Esé esetén pedig a Yokohama A006G es6gumi hasznalhato.

Only Nankang CRS racing tires can be used in the series, which must bought exclusively from GFS Racing Kft labeled and ready
for the race. In case of rain, the Yokohama A006G rain tire can be used.

A 2025-6s szezonban hasznalhat6é gumiabroncsok //Tires available for the 2025 season:

195/50R15 Nankang CRS
190/50R15 Yokohama A006G

Arak // Prices

195/50R15 Nankang CRS 195 € (netto/VAT excl)
190/50R15 Yokohama A006G 230 € (nett6/VAT excl.)

Az év kozbeni arvaltozasok jogat a promoter fenntartja.

The promoter reserves the right to change the price during the year.
Gumik melegitése // Preheating of the tires

Elektromos gumi takard és gumi elémelegité rendszer hasznalata szigortian tilos.
The electric rubber blanket and rubber preheating system is strictly prohibited.

Gumiszabalyok // Tire Rules

Minden versenyzonek kotelez6 az autojat 4 uj gumival ellatni az iddméré megkezdéséig és ezzel a 4 11j gumival végigversenyezni
a hétvégét.

Every driver is obliged to put 4 new tires to his car until the start of the qualification and with this 4 new tires to race the weekend.



5.4.6.

Mindkét kategoridban minden versenyzének rendelkezésére all hétvégenként 2 db 1Uj extra gumi, melyet az adott hétvége
versenyfutamain szabadon felhasznalhat. Az extra gumikat az idémér alatt felhasznalni szigortan tilos.

In both categories, each driver has 2 new extra tires per weekend, which can be used freely in the races of the given event. It is
strictly forbidden to use the new extra tires during the qualification.

A gumiabroncs belseje (a kerékpant és a gumiabroncs belsé része kozotti tér) csak levegével tolthetd meg.
Inside of the tires can be filled with air only.

Ha a versenyen a gumiabroncsok koziil barmelyik gy megsériil, hogy alkalmatlan a tovabbi biztonsagos versenyzésre, a megsériilt
gumiabroncs a technikai ellendérok engedélyével csak 0j gumiabroncsra cserélhetd.

If a tire is damaged that it is not suitable for safe racing can be changed for new tires with the permission of the Technical
Comissioner.

Amennyiben a gumiabroncsok olyan sériilést szenvednek, amelynek cseréjét a technikai bizottsag engedélyezi, nem szamit bele az
szabadon felhasznalhat6 extra gumik kozeé.

If a tire is damaged and can be changed for new tires with a permission ot the Technical Comissioner, they are not included in the
extra tires that can be used freely.

Az extra gumi igényeket a kovetkezd futam el6tt legalabb 1 oraval elézetesen be kell jelenteni.

Extra tires needs must be announced at least 1 hour before the next race. The extra tires used at the weekend are registered.
Az es6 gumiabroncsok hasznalata // The usage of the wet tires

Az es6gumik szama nem korlatozott.

The number of wet tires is not limited.

5.5. KIEGESZITO SULY SZABALY/ADDITIONAL WEIGHT RULES

5.5.1.

Kiegészité sulyozas keriil alkalmazasra az abszolut elsé ot helyezettjénél az alabbiak szerint:
1. hely: +20 kg
hely: +10 kg
hely: +0 kg
hely: -10 kg (csak a mar hozzaadott stlybol)
helytdl és a versenyt be nem fejezok: -20 kg (csak a mar hozzaadott stulybol)

vk v

A futamon nem indulé versenyzé sulybiintetés szempontjabol a versenyt be nem fejezdvel azonos elbiralas ala esik.

Additional weight rule will be used in the first 5 position of overall ranking as follows:
1st place: +20 kg
2nd place: +10 kg
3rd place: +0 kg
4th place -10 kg (just from the additional weight already added)
from 5th place and no finisher -20 kg (just from the additional weight already added)

In terms of weight penalty, a driver who does not start the race is subject to the same assessment as a competitor who does not finish
the race.

A maximum hozzaadott suly: 30 kg

Maximum additional weight: 30 kg

A kiegészitd sulyok alkalmazasa, vagy valtoztatasa csak a kovetkezd versenyhétvégére alkalmazandok. (PL.: egy versenyzé az elsé
versenyhétvégén egy elso, és egy negyedik helyet szerzett meg, akkor a kovetkezé hétvégére +20, -10, tehat +10kg sulyt kell az
autdjaba beszerelni a jobb oldali iilés helyére, az iiléstartd rogzitési pontjait felhasznalva.)

Akinek kiegészit6 suly keriil az autéjaba a hétvégére, annak mindkét oldalra a rajtszam mellé egy plusz matricat helyez el a
Technikai Bizottsag.

The use or change of additional weights must be applied at the following race weekend. (E.g.: a competitor achieved a first and a
fourth place on the first race weekend, then for the following weekend +20, -10, i.e. +10 kg of weight must be installed in his car
in place of the right seat, using the attachment points of the seat mounting.)



The car has an additional weight for the weekend a sticker will be placed on both sides of the car besides the starting number by the
Technical Comissioner.

5.6. FELNI// RIMS
1. Swift Sport 1.6:
Speedline 7x15 ET36, Braid 7x15 ET36,
(a Suzuki Motorsport Austria autoi a 2019. év elotti sajat szabalyaiknak megfeleléen hasznalhatjak az alabbi felniket is: 7 x 15 ET35,

ET40 és 7,25 x 15 ET35)

(Suzuki Motorsport Austria cars can use the following rims according to their own rules before 2019: 7 x 15 ET35, ET40 and 7.25 x
15 ET35)

2. Swift Sport 1.4T:
Braid 7x15 ET36
Homoloéglap szerinti GFS Racing Kft altal forgalmazott (max. 20 mm) nyomtavszélesito felszerelése kotelezé az elso tengelyre.
According to the homologation form spacers (max. 20 mm) of the GFS Racing must be placed to the front axle.
5.7. UZEMANYAG // FUEL

Suzuki Swift Sport 1.6, Suzuki Swift Sport 1.4T

5.7.1. Engedélyezett lizemanyagok: csak a kereskedelmi forgalomba kaphaté maximum 100 RON oktanszamu benzin.
Only commercial gasoline (available at petrol stations) max. RON 100 can be used.

5.7.2. Tovabbi adalékanyag hozzaadasa tilos.
Adding additional additives is prohibited!

5.7.3. A rendezvény ideje alatt a technikai bizottsag lizemanyag mintat vehet, és a résztvevonek gondoskodnia kell arrél, hogy a
rendezvény ideje alatt az 6vasi idoszak végéig legalabb 4 liter izemanyag rendelkezésre alljon.

During the event, the Technical Committee may take a fuel sample and the racers shall ensure that at least 4 liters of fuel are

available during the event until the end of the protest period.
5.8. UZEMANYAGRENDSZER // FUEL SYSTEM
Suzuki Swift Sport 1.6, Suzuki Swift Sport 1.4T
5.8.1. Csak az eredeti lizemanyagrendszert lehet hasznalni. Az fizemanyag nyomasat nem szabad megvaltoztatni.
Only the original fuel system can be used. The fuel pressure must not be changed.
5.9. FUTOMU // SUSPENSION
Suzuki Swift Sport 1.6, Suzuki Swift Sport 1.4T
A hatso futomi allitasahoz megengedett a hézagolo lapok hasznalata.
Adjusting sims are permitted for adjusting the rear suspension.
5.10. LENGESCSILLAPITO // DAMPER
Suzuki Swift Sport 1.6
Csak a GFS Racing altal beszerelt INTRAX lengéscsillapitok hasznalata engedélyezett és mindennemii modositasa TILOS!
Only INTRAX damper installed by GFS Racing is allowed and all modification is prohibited.
Suzuki Swift Sport 1.4T

Csak a GFS Racing altal atalakitott és GFS Racing Kft-t6] megvasarolt OHLINS lengéscsillapitok hasznalata engedélyezett és
mindennemii modositasa TILOS!



Only OHLINS damper modified by GFS Racing Kft and bought from GFS Racing Kft is permitted and all other modification is prohibited.
5.10.1. A lengéscsillapité megbontasa tilos.
Taking apart of the damper is prohibited.
5.10.2. A lengéscsillapitok felujitasat, javitasat csak a GFS Racing Kft végezheti.
The preparing and renewing of the dampers must be made by GFS Racing Kft only.
5.11. TORONYCSAPAGY // TOP MOUNT

Suzuki Swift Sport 1.6, Suzuki Swift Sport 1.4T

5.11.1. A versenyautoban eredetileg elhelyezett toronycsapagy ¢és toronycsapagyhaz mas gyarto altal gyartottra cserélhetd, azzal a feltétellel,
hogy a toronycsapagy kiilsé atmérdje és belso furat atméréje nem valtozhat. A toronycsapagyhaz méretei valtozhatnak, de az elsé
lengéscsillapito felsd bekotési pontja a toronyhoz képest nem modosulhat.

Originally installed top mount and top mount housing may be replaced by another manufacturer’s with a condition of that the outside
diameter of the top mount and the diameter of the inner hole are not modified. The dimensions of the top mount housing may be
varied, but the upper attachment point of the front damper may not be changed relative to the tower.
5.12. FEKPEDAL MEGEROSITES // BRAKE PEDAL REINFORCEMENT
Suzuki Swift Sport 1.4T
5.12.1. A fékpedal szaranak megerdsitése ralapolassal engedélyezett.
The brake pedal reinforcement allowed by overlaping.

5.13. RUGOK // SPRINGS
Suzuki Swift Sport 1.6
Az els6 és hatso rugostagok az Intrax Swift Cup 2012 1K2 Black Titan gyartmanyu lengéscsillapitok részeként hasznalhatok.
The front and rear spring parts can be used as a part of the Intrax Swift Cup 2012 1K2 Black Titan damper.
Suzuki Swift Sport 1.4T
Csak a GFS Racing altal forgalmazott homoldglap szerinti OHLINS vagy EIBACH rugék hasznalhatok az alabbi paraméterekkel:

Only OHLINS or EIBACH springs according to the homologation form and distributed by GFS Racing can be used with the
following parameters:

Els6/Front: 180mm/80N/65mm
Hatso/Rear: 120mm/60N/60mm
Segédrugok/Helper: 40mm/20N/60mm

5.14. JARMU MAGASSAGA // THE HEIGHT OF THE CAR
Suzuki Swift Sport 1.6
A jarmii hasmagassagara vonatkozoan nincs minimum érték meghatarozva.
There is no minimum value for vehicle height.

Suzuki Swift Sport 1.4T

A jarmii magassagat ugy kell beallitani, hogy egy minimum 8 cm magas ¢és legfeljebb 40 cm széles hasab az auto alatt akadaly

nélkiil elférjen. Az ellenérzést a technikai bizottsag sik felilleten végzi mindig a pilotaval, felszerelésével és a megmaradt
lizemanyaggal egylitt.

The height of the vehicle must be adjusted to accommodate a minimum of 8 cm in height and a maximum of 40 cm in width

under the car. The check is always done by the Technical Commitee on a flat surface with the driver, the equipment and the
remaining fuel.



5.15. UTASTER, KAROSSZERIA ES EGYEB BERENDEZESEK // INSIDE, BODYWORK AND OTHER EQUIPMENT
5.15.1. Bels6 panoramatiikor beszerelése ajanlott.
Inner panorama mirror is suggested.
5.15.2. A vezetékkotegben talalhatd gyari csatlakozoé hasznalataval szivargyujto aljzat beszerelése megengedett.
Installing a cigar lighter with the use of standard connector in the wiring harness is permitted.
5.15.3. A két els6 oldaliiveg biztonsagi folidzasa kotelezo.
Foiling of the two front side window is mandatory.
5.15.4. A homologlap szerinti lampatakar6 kotelezd, melynek gyartoja és forgalmazoja a GES Racing Kft.
Lamp cover according to the homologation form is mandatory and produced and distributed by GFS Racing Kft.
5.15.5. Az els6 16kharit6 also részéhez rogzitett gumi szoknya nem kételez6. (Suzuki Swift Sport 1.6)
A rubber skirt fixed to the bottom side of the front bumper is optional.
5.15.6. Az els6 1okharitoba hiitovédo racs rogzithetd.
Cooler grill can be fixed into the front bumper.
5.15.7. A hatso 16kharito alatt, a kipufogé nyilasok f616tti kis milanyag elemek eltavolithatok.
Small plastic parts under the rear bumper above the exhaust holes can be removed.
5.15.8. A versenyautok zarhidja csavarozhatora atalakithatod. (Suzuki Swift Sport 1.6)

The front axle can be modified into srewable.

5.15.9. Az elsé leng6karbol a Suzuki Swift Sport 1.6 versenyautéhoz a (45201-62J00, 45202-62J00) és a (45201-72K00, 45202-72K00)
cikkszamu valtozatok hasznalhatok.

Front wishbone (45201-62J00, 45202-62J00) és a (45201-72K00, 45202-72K00) item number parts can be used for Suzuki Swift
Sport 1.6

Az els6 lengdkarbol a Suzuki Swift Sport 1.4 T versenyautohoz a (45201-68E00, 45202-68E00) cikkszam valtozatok hasznalhatok.
Front wishbone (45201-68E00, 45202-68E00) item number parts can be used for Suzuki Swift Sport 1.4 T.

5.15.10. A hatsohidnal a Suzuki Swift Sport 1.6 és a Suzuki Swift Sport 1.4 T versenyautohoz a (46500-68E00) cikkszamu alkatrész
hasznalhato.

Rear axle (46500-68E00) item number parts can be used for Suzuki Swift Sport 1.6 and 1.4 T.
5.15.11. Az elsd kerékjarati miianyag dobbetét nem kotelezd.

The front plastic wheel arch can be removed.

5.15.12. A sebességvalto kulissza megmagasithato a padlélemez és a milanyag kulisszahaz kozé csavarozott tavtarto beszerelésével, illetve
akulissza ala helyezett alatétek segitségével. A fiiggéleges emelés mértéke maximum 100 mm, az autd hossztengelyével parhuzamos
eltolas mértéke maximum 100 mm. Az autd hossztengelyére meréleges iranyban a kulissza nem tolhaté el, csak billenthetd a
kulisszahaz. A gyari alkatrészeken, illetve a karosszérian semmilyen modositas vagy atalakitds nem megengedett.

The gear shift gate can be raised by installing a spacer bolted between the floor panel and the plastic sector frame, or by using spacer

underneath the sector. The vertical lift is up to 100 mm and the sliding parallel to the car's longitudinal axis is up to 100 mm. The

horizontal slide to the longitudinal axis of the car is not permitted, but tipping is permitted. Any modifications of the standard parts
or the bodywork are prohibited.

5.15.13. A kiils6 megjelenést a homologlap szabalyozza.

Rules for the bodywork is regulated in the homologation form.



5.15.14. Suzuki Swift Sport 1.4T
A homologlap szerinti elsé és hatso kiegészitd spoiler kotelez6, melynek gyartoja és forgalmazoja a GFS Racing Kft.

Front and rear additional spoiler according to the homologation form is mandatory and produced and distributed by GFS Racing
Kft.

5.15.15. A cikkszamok esetleges valtozasat a pilotaknak a promoter és a Technikai Bizottsag felé is jelenteniiik kell.
Drivers must report any changes in the item numbers to the promoter and the Technical Committee.
5.15.16. A komplett ablakmoso¢ tartaly a kiegészitd berendezésekkel egyiitt eltavolithato.

The complete window washer tank can be removed together with the additional equipment.

5.16. TELEMETRIA/TELEMETRY
Suzuki Swift Sport 1.6, Suzuki Swift Sport 1.4T
5.16.1. Minden versenyautot el kell latni AIM Solo Telemetriaval az alabbiak szerint:

. Suzuki Swift Sport 1.6 (Suzuki Swift Sport AZG 416, GFS altal épitett, 2016)— AIM Solo DL vagy DL2

. Suzuki Swift Sport 1.4T (Suzuki Swift Sport A2L 414, GFS 4ltal épitett, 2019-2023)— AIM Solo DL2 vagy AIM MXS, AIM MXL,
melyet a szervez6 felprogramozott és az adott autohoz rendelt.

. A gyari miiszercsoport eltavolithato az AIM MXS és AIM MXL telemetria hasznalata esetén.
All race cars must be equipped with AIM Solo Telemetry as follows:

. Suzuki Swift Sport 1.6 (Suzuki Swift Sport AZG 416, built by GFS and Zellhofer Motorsport, 2016)— AIM Solo DL vagy DL2

. Suzuki Swift Sport 1.4T (Suzuki Swift Sport A2L 414, built by GFS, 2019-2023)— AIM Solo DL2 or AIM MXS, AIM MXL, which
is programmed and ordered to the race car by the organiser.

. The original instrument claster can be removed when using AIM MXS és AIM MXL telemetry.
5.16.2. Az AIM gumihémérséklet szenzorok hasznalata engedélyezett.
The AIM tire temperature sensor can be used.
5.16.3. Az alapbeallitas megvaltoztatasa és kalibralésa tilos.
The modification and calibrating of the base setup is prohibited.

5.16.4. Az AIM Solo rogziti az adatokat az OBD-n keresztiil. Ezért minden versenyzonek kételezo ellendriznie, hogy az eszkoz helyesen
van felhelyezve és az a versenyhétvége ideje alatt megfeleléen miikodik.

AIM Solo records the data through the OBD. Therefore, each driver is obliged to check that the device is correctly installed and is
working properly during the weekend.

5.16.5. Az adatokat a technikai ellendrok vagy a szervezok begytijthetik és ellendrizhetik.

The data can be collected and checked by the technical scruteeniers or the organizers.

5.16.6. Ha a technikai ellenérok az iddméron és a futamokon barmi rendellenességet észlelnek a mért adatok alapjan, a versenyzot azonnali
hatallyal biintetésben részesithetik, mely az eltérés mértékétdl fiiggden rajthelybiintetés, idobiintetés és kizaras lehet.

If the technical scrutineers detect any abnormalities about the measured data on the qualifying and races, they may be penalized
with immediate effect, depending on the extent of the discrepancy, grid position penalty, time penalty and exclusion.

5.16.7. A technikai ellen6rok a logger adatait letolthetik a verseny folyaman barmikor, és a kiolvasott adatok alapjan tovabbi
ellenérzéseket/vizsgalatokat rendelhetnek el.

Technical scruteeniers can download the data at any time during the race and order further checks / tests based on read data



5.16.8. A loggerek letoltott adatait a kupasorozat nevezdi és versenyzdi, valamint a szakagi bizottsag részére a sorozat promotere kérésre
rendelkezésre bocsatja.

The organiser of the Cup make available the downloaded data for the racers and the Technical Comitee.

5.16.9. A parc fermé id6északon kiviil, a nevezé tudomasaval a loggeradatok barmikor letdlthetéek a tobbi csapat szamara is a versenyhétvége
teljes ideje alatt, beleértve a hivatalos program el6tti tesztnapot is.

‘When the parc fermé is open the data can be downloaded to other teams with the racer’s knowledge at the whole race event including
the testday before the official program.

5.17. KAMERAK/ CAMERAS

Suzuki Swift Sport 1.6, Suzuki Swift Sport 1.4T

5.17.1. A versenyautot legkésébb a versenyhétvége megkezdéséig minden versenyzonek sziikséges felszerelnie kameraval vagy goproval.
A kamerakat illetve goprokat feltoltve és memoriakartyaval ellatva, legkésobb az idoméré edzés megkezdéséig mitkodésbe kell
hozni Ggy, hogy a kamera vagy gopro eldre és hatra is rogzitsen. A felvételeket a technikai ellendr vagy a Felligyel Testiilet kérésére
be kell mutatni. Amennyiben a versenyz6 ennek nem tud eleget tenni, elsd alkalommal az érintett futamra vonatkozéan, 10
masodperc biintetést kap, a masodik alkalommal, az érintett futamot kdvetd futamon a legutolso rajthelyrdl rajtolhat. Az elérenézo
kamerat uigy kell elhelyezni, hogy a felvételen a kormanykerék is latszodjon.

The race car must be equipped with a camera or GoPro at the latest by the start of the race weekend. Cameras and GoPro must be
loaded and equipped with a memory card at the latest until the qualification and race start, and the camera or gopro must be record
to forward (the steering wheel must be seen on the camera) and backwards. Records must be presented for the request of the
Technical or Competition Committee. If the driver is not able, he will be penalized for 10 second for the first time, and the second

time he can start from the last position on the next race. The forward-looking camera must be positioned so that the steering wheel
is also visible in the shot.

5.18. MOTOR

5.18.1. A versenyautokban 1évé motorok plombaval vannak ellatva, és a Swift Sport 1.6 valamint Swift Sport 1.4 Turbo motorjainak
megbontasa szigortan tilos. A plomba hianyarol a versenyz6 koteles a Technikai Bizottsagok értesiteni és potoltatni azt.

Engines in the race cars are plombed and the opening of the Swift Sport 1.4 Turbo engine is strictly prohibited. The driver is obliged
to notify the Technical Committees of the lack of a seal and have it replaced.
5.18.2. A motorok javitasat kizarolag a GFS Racing Kft illetve a GFS Racing Kft altal meghatalmazott személy vagy miithely végezheti.
The engines may only be repaired by the GFS Racing Kft or a person or workshop authorized by GFS Racing Kft.
Suzuki Swift Sport 1.6
5.18.3. A SUZUKI SWIFT SPORT 1.6 versenyautok M16A motorral vannak ellatva, melyek megfelelnek a HO114 szabalynak.
SUZUKI SWIFT SPORT 1.6 racing cars are equipped with an M16A engine that conforms to HO114.
Suzuki Swift Sport 1.4T
5.18.4. A SUZUKI SWIFT SPORT 1.4T versenyautok K14C motorral vannak ellatva, melyek megfelelnek a HO119 szabalynak.

SUZUKI SWIFT SPORT 1.4 T racing cars are equipped with an K14C engine that conforms to HO119.

5.19. TURBO
Suzuki Swift Sport 1.4T
5.19.1. Csak az eredeti gyari turbo hasznalhato. Ezt semmilyen modon nem szabad megvaltoztatni, moédositani vagy manipulalni.
Only the original series turbo can be used. It should not be altered, modified or manipulated in any way.

5.19.2. A toltényomas maximalis értéke 1.5 bar, melynek ellenérzését a technikai ellenér barmikor ellendrizheti, melynek a Solo DL2-n
kijelzett értéke (a kornyezeti nyomast is figyelembe véve) maximum 2,5 bar.

The allowed maximum pressure is 1.5bar. The allowed measured and shown value of SOLO DL2 is maximum 2,5 bar which can
be checked by the Technical Commitee at any time.



5.19.3. Figyelembe véve az aktualis kérnyezeti adottsagokat, (mint a kiils6 hdmérséklet, kérnyezeti nyomas,) a méréseket minimum 5 autén
el kell végezni az Osszehasonlitashoz. A technikai ellendrok kiilonb6z6 csapatok autdinak adatait mérhetik meg. A valodi maximum
turb6 nyomas a mérésben résztvevo autok atlaga alapjan szamolando. A toleranciakiiszob 0,05 bar.

Consider the effective actual conditions like external temperature, environment pressure correctly, the data will be measured from

minimum 5 cars to get the comparison. The technical comissioner is allowed to use cars of different teams for the measuring. The
real maximum turbo pressure will the average pressure of the cars. The tolerance of max 0.05 bar is allowed.

5.20. MOTORVEZERLO EGYSEG/ECU
Suzuki Swift Sport 1.6, Suzuki Swift Sport 1.4T

5.20.1. A versenyautokban kizarolag a GFS Racing Kft vagy a GFS Racing Kft altal megbizott alvallalkozé altal felprogramozott és
biztonsagi matricaval ellatott vezérléegységek hasznalhatok.

The programmed and safety sticker provided ECU by GFS Racing Kft or person authorised by GFS Racing Kft is strictly usable in
the race cars.

5.20.2. A Technikai Bizottsagnak joga van a versenyhétvége folyaman barmikor tigy donteni, hogy néhany autoban az ECU-kat kicseréljék.
De a hétvége utolso versenyfutama utan mindenki visszakapja az eredeti ECU-jat.

The Technical Committee has the right to decide at any time during the weekend to replace ECU in some cars. But after the last
race of the weekend, everyone gets back to their original ECU.

5.20.3. A Technikai Bizottsag valamennyi paramétert (maximalis sebességet, nyomasmegndvekedést, hémérsékletet stb.) figyelemmel
kisérheti és kiolvashatja.

The Technical Committee can keep on eye and read every parameter. (maximal speed, pressure exceeding, temperature)

5.20.4. A szervezé fenntartja a jogot, hogy a vezérldegység egyes illesztéprogramjait megvaltoztassa. Az ECU-val kapcsolatos
ellenérzéseket a GFS Racing Kft végzi.

The organizer reserves the right to change some of the programs for the ECU. ECU audits are performed by GFS Racing Kft.

5.21. KIPUFOGO RENDSZER // EXHAUSTING SYSTEM
5.21.1. A kipufogoérendszer és a zaj korlatozasa
The exhausting system and the noise restriction
Suzuki Swift Sport 1.6
Csak a GFS Racing altal beszerelt PROEX kipufogérendszer hasznalhato.
Only PROEX exhausting system installed by the GFS Racing is permitted
Suzuki Swift Sport 1.4T
Csak a GFS Racingtél megvasarolt homologlap szerinti REMUS kipufogoérendszer hasznalhato.
Only REMUS exhausting system according to homologation form bought from the GFS Racing is permitted.
5.21.2. Katalizator
Catalysator
Suzuki Swift Sport 1.6
A katalizatornak nem kell jelen lennie.
The catalysator should not be presented.

Suzuki Swift Sport 1.4T



A Kkatalizator eltavolithato, de eltavolitasa esetén kizarolag a GFS Racing Kft altal forgalmazott PROEX gyartmanyu katalizator
kivalté kipufogéd rész kivalthatdé. Amennyiben a katalizator eltavolitasra keriil, az adott versenyautoban a katalizator nélkiili
PROEX kipufogdé modositashoz igazitott GFS Racing Kft vagy altala megbizott alvallalkozo altal programozott ECU
hasznalhato.

A katalizator eltavolitasa esetén a versenyzo koteles a kiszedett katalizatort meg6rizni és a hétvégére magaval hozni, az esetleges
egyedi palyaspecifikaciok és/vagy hangkorlatozasok miatti sziikséges visszaépités lehetGségét biztositva. A versenyzok errdl az
adott verseny hétvége kiirasaban vagy a verseny el6tt végrehajtasi utasitasbol értesiilnek.

The catalysator can be removed, but if it is removed, it can be replaced by only the PROEX downpipe exhaust part sold by GFS
Racing Kft. If the catalysator is removed, only the ECU adapted to the PROEX exhaust modification without a catalysator
programmed by GFS Racing Kft or a person authorised by GFS Racing Kft can be used in the racing car.

If the catalysator is removed, the competitor is obliged to keep the removed catalysator and bring it with him for the event,
ensuring the possibility of necessary reconstruction due to possible unique track specifications and/or sound restrictions.
Competitors will be informed of this in the bulletin of the event or in an executive order before the race.

5.22. EROATVITEL/ POWER TRANSMISSION SYSTEM

Csak a GFS Racing altal gyartott és beszerelt Thorsen Cup differencialzar hasznalhaté. Ennek az eredeti allapotban kell maradnia,
¢és nem szabad megvaltoztatni. Csak az eredeti valtozat engedélyezett.

Only Thorsen Cup differential lock produced and installed by GFS Racing can be used. It should remain in its original version
and should not be changed. Only the original version is permitted.

Suzuki Swift Sport 1.6

Rovid végattétel / Short final drive (according to homologation form)
Gyartott // Produced

Léptetdvilla atalakitas // Gear shift fork modification
Kapcsolovilla felhegeszthetd / Fork can be welded

Suzuki Swift Sport 1.4T

Léptetdvilla atalakitas / Gear shift fork modification
Kapcsolovilla felhegeszthetd //Fork can be welded

5.23. FEKRENDSZER // BRAKING SYSTEM
5.23.1. Féktarcsa // Brake disc
Suzuki Swift Sport 1.6

Az els6 ¢és hatso féktarcsak cseréje engedélyezett, a gyaritol eltérd tipusira, de a maximalis vastagsag és atmérd nem térhet el a
gyaritol. Ezek feliilete megvaghato.

Disks are free in the front and in the rear, different type is permitted but the maximum thickness and diameter can not be changed.
The surface can be cut.

Suzuki Swift Sport 1.4T

Az els6 féktarcsa csak a homologlap szerinti TAROX Cup gyartmanyu lehet. A hatso féktarcsa pedig az eredeti.
A TAROX Cup féktarcsak a GFS Racing Kft-t6] vasarolhatok meg,

For the front brake TAROX Cup discs according to homologation form have to be used. The rear brake discs have to be the
original ones.

TAROX Cup brake discs can be purchased from GFS Racing Kft.

5.23.2. Féknyereg // Brake caliper
Suzuki Swift Sport 1.6

El61 homologlap szerinti WILWOOD féknyergek vagy az eredeti féknyergek hasznalhatok, hatul csak az eredeti. Acél flexibilis
csovek hasznalhatok a gumicsovek helyett.



WILWOOD caliper by the homologation form or the original caliper is permitted in the front, the original caliper is permitted in
the rear. Steel flexible pipes are permitted instead of rubber pipes.

Suzuki Swift Sport 1.4T

El61 csak a homoléglap szerinti TAROX féknyergek hasznalhatok, hatul csak az eredeti. Acél flexibilis csovek hasznalhatok a
gumicsovek helyett.

A TAROX Cup féknyergek a GFS Racing Kft-t6] vasarolhatok meg,

Only TAROX caliper by the homologation form is permitted in the front, the original caliper is permitted in the rear. Steel flexible
pipes are permitted instead of rubber pipes.

TAROX Cup brake caliper can be purchased from GFS Racing Kft.
5.23.3. Fékbetét // Brake pads
Suzuki Swift Sport 1.6, Suzuki Swift Sport 1.4T

Barmilyen fajtaju fékbetét hasznalhato, azzal a feltétellel, hogy a fékbetét a féknyereg barmilyen valtoztatasa nélkiil, az eredeti
helyére illeszkedjen.

A TAROX Cup fékbetétek a GFS Racing Kft-t6l vasarolhatok meg,

Pads are free with a condition that the pads must fit into the caliper without any modification. It must be installed into the original

place.

TAROX Cup brake pads can be purchased from GFS Racing Kft.

5.23.4. Fékhiités // Brake cooling
Suzuki Swift Sport 1.4T

Az els6 féktarcsa szelloztetése megengedett oldalanként 2 db, egyenként max. 100 mm-es atmérével. Tovabba az eredeti
kodlampa nyilasok is hasznalhatok. Megengedett a belsé miianyag dobbetét sziikséges valtoztatasa is. A fékhiitéshez felhasznalt
csovek és légterelések segitségével a hiitélevego csak a kerék belseje felé (feknyereg, féktarcsa iranyaba) terelhetd.

The ventillation of the front brake disc is permitted with 2 pieces by sides with maximum 100 mm diameter. Furthermore the
original hole of foglamps can be used. The modification of inner plastic wheel arch is permitted. With the help of the pipes and
air deflectors used for brake cooling, the cooling air can only be directed towards the inside of the wheel (only in the direction of
the brake caliper, brake disc)

5.24. KEREKDOLES/ELSO TENGELY // CAMBER/FRONT AXLE
Az els6 kerekek maximalis d6lése -6 °. A d6lés barmikor ellendrizhetd.

The maximum camber angle on the front is -6 °. The camber can be checked any time.

5.25. KEREKDOLES/HATSO TENGELY // CAMBER/REAR AXLE
A hatso kerekek maximalis d6lése -2 °.
The maximum camber angle on the rear is -2 °.

5.26. LEVEGOSZURO // AIR FILTER

Suzuki Swift Sport 1.6, Suzuki Swift Sport 1.4T

A levegdsziirg betét utangyartottra vagy sportlégsziirére cserélhetd.

The air filter can be changed to reproduced or sport version.



5.27. AKKUMULATOR // BATTERY

Suzuki Swift Sport 1.6, Suzuki Swift Sport 1.4T

Az akkumulator cserélhetd, de a helye nem modosithato.

Battery size and type is free but must remain in the standard location.

5.28. RADIOHASZNALAT // USAGE OF THE RADIO

A csapat ¢s a pilota kozotti radiokapcsolat engedélyezett.

The radio connection between the team and the pilot is permitted.



